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Autorist

Amanda Prowse on kirjutanud mitu romaani, nende seas menu
raamatud „What Have I Done?“ („Mida ma teinud olen?“), „Perfect 
Daughter“ („Täiuslik tütar“) ja „My Husband’s Wife“ („Minu abikaasa 
naine“). Tema raamatuid on müüdud miljoneid üle maailma ning tõl-
gitud kümnetesse keeltesse.

Lugejatelt peredraama kuninganna tiitli pälvinud Amanda tegelased 
ja lood on sageli leidnud inspiratsiooni päriselu probleemidest. Tema 
uurimistööd oma raamatute tarbeks on viinud koostööni teiste hulgas 
ka ITV ja Femailiga.

Amanda elab koos abikaasa ja kahe pojaga Bristolis. Nagu paljud 
tema Twitteri jälgijad teavad, ei logi ta end peaaegu kunagi välja. Ent 
kui ta seda teeb, siis võib teda leida oma lemmiktugitoolis teed joomas 
ja järgmise raamatu jaoks ideid üles kirjutamas.



Mul on väga vedanud, sest mul on täiuslik õetütar! 
Amelie Beth Smith, sa oled ilus nii seest kui väljast. 
Me kõik oleme su üle väga-väga uhked. Sa oled 
lahke, kannatlik, tark ja naljakas ning ma ei jõua 
ära oodata, et su teekonda näha. Ära iial unusta, 
kui väga sind armastatakse.



Proloog

Kui viimased külalised olid lahkunud ning Jacks järele jäänud viineri-
pirukad toidukile sisse mähkinud, võttis värske abielupaar kingad jalast 
ja läks oma pruugitud abieluvoodisse, vaadates lakke.

„Kõik läks hästi, eks?“
Väike tagasihoidlik pulm toimus perekonnaseisuametis Boulevardil. 

Paaripanija mõmises ja Pete’i ema nuttis. Siis läksid kõik nende mõlema 
vanemate abiga ostetud Sunnyside’i teel asuvasse koju. Pete tormas 
ringi, pannes õllepurkide alla klaasialused, Jacks lasi ringi käima taldri-
kud võileibade ja koogiga ning ta parim sõbranna Gina narris teda, et 
ta on nagu täiskasvanud abielunaine. Jacks vaatas oma Weston-super- 
Mare’i väikse ridaelamumaja pisikest ruudukujulist kööki, üritades 
mitte mõelda hiiglaslikule köögile selles mereäärses villas, kus ta sugugi 
mitte nii ammu diivanil lebas, andudes poisile, kes rääkis talle suurest 
ja laiast maailmast ning pani ta uskuma, et ühel päeval ta näeb seda.

Siis märkas Jacks oma isa Doni, kelle käsi oli ümber Pete’i õla, ja 
teda valdas veider rahulolu. Ta puges nende vahele.


